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PART.])
GOVERNMENT OF PAKISTAN
REVENUE DIVISION
okok
Islamabad, the 14" July, 2017
NOTIFICATION

(Income Tax)

S.R.0.697(1)/2017.- WHEREAS the Islamic Republic of Pakistan became a
signatory to the Multilateral Convention on Mutual Administrative Assistance in Tax
Matters as amended by the 2010 Protocol on September 14, 2016, as set out in the

Annexure to this Notification (The Convention);

AND WHEREAS the aforementioned Convention has been ratified by Pakistan and
the Instrument of Ratification has been deposited in the OECD on December 16, 2016;

AND WHEREAS, in terms of its Article 28, the Convention shall enter into force
on the first day of the month following the expiration of a period of three months after the

date of deposit of the instrument of ratification with one of the Depositaries;

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers conferred by sub-section (1) of
section 107 of the Income Tax Ordinance, 2001 (XLIX of 2001), the Federal Government
is pleased to direct that the provisions of the said Convention shall come into force from

1t April, 2017 and shall have effect in accordance with paragraphs 6 and 7 of Article 28

of the said Convention.



CONVENTION
ON MUTUAL ADMINISTRATIVE ASSISTANCE

IN Tax MATTERS

Text amended by the provisions of the Protocol amending the
Convention on Mutual Administrative Assistance in Tax Matters,
which entered into force on 1st June 2011

CONVENTION
CONCERNANT L'ASSISTANCE ADMINISTRATIVE
EN MATIERE FISCALE

Texte amendé conformément aux dispositions du Protocole
d'amendement 4 la Convention concernant I'assistance administrative
mutuelle en matiére fiscale, entré en vigueur le 157 juin 2011.




Preamble

The member States of the Coundil of Europe and the member countries of the Organisation
for Economic Co-operation and Develapment (OECD), signatories of this Convention,

Considering that the development of intemational movement of persons, capital, goods and
services — although highly beneficial in itself — has increased the possibilities of tax avoidance
and evasion and therefore requires increasing co-operation armoeng tax avthorities;

Welcomning the various efforts made in recent years to combat tax avoidance and tax evasion
an an international level, whether bilaterally or multilaterally;

Considering that a co-ordinated effort between States is necessary in order to foster all forms
of administrative assistance in matters concerning taxes of any kind whilst at the same time
ensuring adequate protection of the vights of taxpayes;

Recognising that international co-operation can play an important part in facilitating the
praper determination of tax liabilities and in helping the taxpayer to secure his rights;

Considering that fundamental principles entitling every person Lo have his rights and obliga-
tions determined in accordance with a proper legal procedure should be recognised as apply-
ing o tax matters in all States and that States should endeavour to protect the legitimate .
interests of taxpayers. including appropriate’ protection against discrimination and double
taxation; !

Convinged therefore that States should carry out measures or supply information, having
regard to the necessity of protecting the confidentiality of information, and taking account of
international instruments for the protection of privacy and flows of personal data;.

Considering thal a new co-cperative environment has emerged and that it is desirable that a
rnultilateral instrument is made available to allow the widest number of States o abtain the
berefits of the new co-operative environment and at the same time implement the highest
international standards of co-opertion in the tax field;

Desiring to conclude a convention on mutual administrative assistance in tax matters,

Hawve agreed as follows:




Chapter I - Scope of the Convention

Article 1 - Object of the Convention and persons covered

4+ The Parties shall, subject to the provisions of Chapter v, provide administrative assistance to
each ather in tax matters. Such assistance may involve, where apprapriate, measures taken by
judicial badies.

7 Such administrative assistance shall comprise:
4 exchange of information, including simultancous tax examinations and participation in {ax

examinations abroad;

b assistance in recovery, including measures of conservancy; and
¢ service of documents.

3 A Party shall provide administrative assistance whether the person affected is a resident or
national of a Party or of any other State.

Article 2 - Taxes covered

1 This Convention shall apply:

a  tothe following taxes:
i taxes an income or profits,
i taxes on capital gaing which are imposed separately from the tax on income or

profits,

il taxes on net wealth,
imposed on behalf of a Party; and

b tothe following taxes:

i taxes on income, profits, capital gains or net wealth which are imposed an behalf of
political subdivisians or local authorities of a Party,

i compulsory social security contributions payable to general government or to social
secutity institutions established under public law, and

i taxesin other categories, except custams duties, imposed on behalf of a Party, namely:

A, estate, inheritance or gift taxes,
B. taxes on immovable propery,
¢ general consumption taxes, such ag value added or sales taxes,

0. specific taxes on goods and services such as excise taxes,
taxes on the use or ownership of motor vehicles,
F. taxes on the use or ownership of movable property other than motor vehicles,

m

G. any other taxes;
(  taxesin categories referred to in sub-paragraph iii. above which are imposed on behalf
of political subdivisions or local authorities of a Party.
2 The existing taxes to which the Convention shalt apply are listed in Annex Ain the categories
referrec to in paragraph 1.
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The Parties shall notify the Secretary General of the Council of Europe or the Secretary General
of OECD (hereinafter referred to as the “Depositaries”) of any change to be made to Annex A
as a result of @ modification of the list mentioned in paragraph 2. Such change shall take effect
on the first day of the month following the expiration of a period of three months after the
date of receipt of such notification by the Depositary.

The Convention shall also apply, as from their adoption, to any identical or substantially similar

taxes which are imposed in a Contracting State after the entry into force of the Convention in

respect of that Party in addition to o in place of the existing taxes listed in Annex A and, in
that ewent, the Party concerned shall notify one of the Depositaries of the adoption of the tax
in question.

Chapter II - General definitions

Article 3 = Definitians

For the purpeses of this Convention, unless the context othenwise requires:

a  the terms “applicant State” and “requested State” mean respectively any Party applying
for administrative assistance in tax matters and any Party requested to provide such
assistance;

b the term "tax" means any tax or social securty contribution te which the Convention
applies pursuant to Article 2;

¢ the term "tax claim” means any amount of tax, as well as interest thereon, related admin-
istrative fines and costs incidental fo recovery, which are owed and not yet paid;

d  the term “competent authority” mears the persons and autherities listed in Annex 8;

e the term "nationals” in relation to a Party means:
i alindividuals possessing the nationality of that Farty, and

i all legal persons, partnerships, associations and other entities deriving their stalus as
such from the laws in force in that Party,

For each Parly that hias made a declaration for that purpose, the terms used above will be
understood as defined in Annex C.

As regards the application of the Convention by a Party, any term not defined thergin shall,
unless the context otherwise requires, have the meaning which it has under the law of that
Party concerning the taxes covered by the Convenlion.

The Parties shall notify one of the Depositaries of any change to be made to Annexes 8 and C.
Such change shall take effect on the first day of the month following the expiration of a period
of three months after the date of receipt of such natification by the Depositary in question.




Chapter III - Forms of assistance
Section T - Exchange of information

Article 4 - General provision

i+ The Parties shall exchange any information, in particular as provided in this section, that is
foreseeably relevant for the administration or enforcement of their domestic laws concerning
the taxes covered by this Convention,

2 Deleted.
3 Any Party may, by a declaration addressed to one of the Depositaries, indicate that, according

ter its internal legislation, its authorities may inform its resident or national before Eransmitting
information concerming kim, in canformity with Articles 5 and 7.

Article & = Exchange of information on request

1 At the request of the applicant State; the requested State shall provids the applicant State with
any information referred to in Article 4 which concerns particular persons or transactions.

2 If the information zvailable in the tax files of the requested State is not sufficient to enable it to
comply with the request for infermation, that State shall take all relevant measures to provide
the applicant State with the information requested.

Article 6 - Automatic exchange of information

With respect to categories of cases and in accordance with procedures which they shall deter-
mine by mutual agreement, two or maore Parties shall astormatically exchange the information
referred to in Article 4.

Article 7 ~ Spontaneous exchange of Informatian

1 A Party shall, without prior request, forward to another Party information of whick it has
knowledge in the following circumstances:
a the first-mentioned Party has grounds for supposing that there may be a loss of tax in the
other Party;
b aperson liable (o lax obtains areduction in or an exemption from tax in the first-mentioned
Parly which would give rise to an increase in tax or to liability to tax in the ather Party;

¢ business dealings hetw{?:en 4 person liable to tax in & Party and a person lizble to tax in
another Party are conducted through ane or miore countries in such a way that a saving in
tax may result inrone or the other Party or in bath;

&  aParty has grounds for supposing that & saving of tax may result from artificial transfers of
profits within groups of enterprises;

e Information fonvarded to the first-mentioned Party by the other Party has enabled infor-
mation to be obtained which may be relevant in assessing liability to tax in the latter Party.

2 Each Party shall take such measures and implement such procedures as are necessary to ensure
that information described in paragraph 1 will be rmade available for transmission to ancther
Party,




Article 8 - Simultanequs tax examinations

At the request of one of them, two or more Parties shall consult together for the purpeses of
determining cases and.progedures for simultaneous tax examinations, Each Party involved
shall decide whether or not it wishes to participate in a particular simultaneous tax
examination. '

For the purposes of this Convention, a simultaneous tax examination means an arangement
between twa or more Parties to examine simultaneously, each in its own territory, the tax
affair of & person or persons in which they have a common or related interest, with a view to
exchanging any relevant information which they so obtain.

Article 8 — Tax examinations abroad

At the request of the competent authority of the applicant State, the campetent authority of
the requested State may allow representatives of the competent authority of the applicant
State to be present at the appropriate part of a tax examination in the requested State.

If the request is acceded to, the competent authority of the requested State shall, as soon as
passible, notify the competent autherity of the applicant State about the time and place of the
examination, the authority or official designated to carry out the examination and the proced-
wres and conditions required by the requested State for the conduct of the examination. All
decisions with respect to the conduct of the tax examination shall be made by the requested
Slate.

A Party may inforrn one of the Depositaries of its intenlion not to accept, as a general rule,
such requests as are referred to in paragraph 1. Such a declaration may be made o withdrawn
at any time,

Article 10~ Conflicting information

If a Party receives from another Party information about & person’s tax affairs which appears
to it to conflict with' information in its possession, it shall so advise the Party which has pro-
vided the information.

Section II - Assistance in recovery

Article 11 - Recovery of tax claims

Al the request of the applicant State, the requested State shall, subject to the provisions of
Articles 14 and 15, take the necessary steps to recover tax claims of the first-mentioned State
a5 if they were its own tax claims.

The provision of paragraph 1 shall apply only to tax claims which form the subject of an instru-
ment permitting their enforcement in the applicant State and, unless athenwise agreed between
the Parties voncerned, which are not contested.

However, where the daim i3 against a person who js not a resident of the applicant State,
paragraph 1 shall only apply, unless otherwise agrecd between the Parties concerned, where
the claim may no longer be contested.

The obligation to provide assistance in the recovery of tax claims conceming a deceased persen
or his estate, is limited to the value of the estate or of the propery acquired by each beneficiary




of the estate, according to whether the claim is to be recovered from the estate or from the
beneficiaries thereof,

Article 12 - Measures of conservancy

Al the request of the applicant State, the requested State shall, with a view o the recovery of
an amount of tax, take measures of conservancy even if the daim is contested oris not yet the
subject of an instrument permitting enforcement.

Article 13 = Documents accompanying the request
The request for administrative assistance under this section shall be accompanied by:

& adeclaration that the tax ¢laim concerns a tax covered by the Convention and, in the case
of recovery that, subject to paragraph 2 of Article 11, the tax claim is not or may not be
contested,

b an official copy of the instrument permitting enforcement in the applicant State, and

¢ any other document required for recovery or measures of conservancy.

The instrument permitting enforcement In the applicant State shall, where appropriate and in
accordance with the provisions in force in the requested State, be accepted, recognised, sup-
plemented of replaced as soon as possible after the date of the receipt of the request for assist-
ance. by an instrument permitting enforcement in the latter State,

Adticle 14 = Time limits

Questions concerning any period beyond which a tax claim cannat be enforced shall be gov-
erned by the law of the applicant State. The request for assistance shall give particulars con-
cerning that period.

Acts of recovery carried out by the requested State in pursuance of a request for assistance,
which, according ta the laws of that State, would have the effect of suspending or interrupting
the period mentioned in paragraph 1, shall also have this effect under the laws of the applicant
State. The requested State shall infaren the applicant State about such acts.

In any case, the requested State is not obliged to comply with a request for assistance which is
subrnitted after a period of 15 years from the date of the eriginal instrument permitting

enfarcement.

Article 15 — Prierity

The tax claim in the recovery of which assistance is provided shall nat have in the requested
State any priority specially accorded to the tax claims of that State even if the recavery proced-
ure used is the one applicable to its own tax claims.

Article 16 - Deferral of payment

The requested State may allow deferral of payment or payment by instalments if its laws or
administrative practice permit it to do so in similar circumstances, but shall first inform the
applicant State.




Section 111 - Service of documents

Article 17 - Service of documents

1 Atthe request of the applicant State, the requésted State shall serve upon the addressee docu-
ments, including those relating to judicial dedsians, which emanate from the applicant State
and which relate to a tax covered by this Convention,

2 The requested State shall effect service of documents:

a by amethod prescribed by its dormestic laws for the service of decurnents of a substantially
sirnilar nature;

b to the extent possible, by a particular method requested by the applicant State or the
closest to such method available under its own laws.

3 A Party may effect service of documents directly through the post-on a person within the ter-
fitory of another Party.

4 Mothing in the Convention shall be construed as Invalidating any service of documents by a
Party in accordance with its laws.

5 When a docurment is served in accordance with this article, it need not be accompanied by a
translation: However, where it is satisfied that the addressee cannot understand the language
of the document, the requested State shall arrange to have it translated into or a summary
drafted in its or one of ils official languages. Alternatively, it may ask {he applicant State to

have the document either translated into or accompanied by a surmrmary in one of the official
languages of the requested State; the Council of Europe or the QECD.

Chapter IV - Provisions relating to all forms of assistance

Atticle 18 ~ Infarmation to be provided by the applicant State

1 A request for assistance shall indicate where appropriate:
3 the authority or agency which initiated the request made by the compelent authority,

b the name, address, or any other particulars assisting in the identification of the person in
respect of whaom the request is made;

¢ in the case of a request forinformation, the form in which the applicant State wishes the
information to be supplied in order to meet its needs;

d in the case of a request for assistance in recovery or measures of conservancy, the nature
of the tax claim, the components of the tax ¢laim and the assets from which the tax claim
may be recovered, .

¢ in the case of a request for service of documents, the nature and the subject of the docu-
ment io be senved;

f whether it is In conformity with the law and administrative praclice of the applicant State

“and whether it is justified in the light of the requirements of Arlicle 21,2.5.
2 As soon as any other information relevant to the request for assistance comes to its know-
ledge, the applicant State shall forward it to the requested State,




Article 19 - Deleted

Atticle 20 — Response to the request for assistance

If the request for assistance is complied with, the requested State shall inform the applicant
State of the action taken and of the result of the assistance as soon as possible.

If the request is declined, the requested State shall inform the applicant State of that decision
and the reason for it as soon as possible.

If, with respect to a request for information, the applicant State has specified the form in which
it wishes the information to be supplied and the requested State is in a position to do so, the
requested State shall supply it in the farm requested,

Article 21 — Protection of persons and limits to the obligation to provide assistance

Nathing in this Convention shall affect the rights and safeguards secured (o persons by the
laws or administrative practice of the requested State.

Excapt in the case of Adicle 14, the provisions of this Convention shall not be construed so as

to impose on the requested State the obligation:

a to carry out measures at varance with its own-laws or administrative practice or the laws
or administrative practice of the applicant State; _

b tocarry out measures which would bie contrary to public policy (ordre publick;

¢ to supply Information which is not gbtainable under its own laws o its administrative
practice or under the laws of the applicant State or its administrative practice;

i# Lo supply Tnformation which would disclose any trade, business, industrial, commercial or
professional secret; or trade process, or information the disclosure of which would be con-
Lrary to public policy (ordra pubiich,

¢ Lo provide administrative assistance If and insofar as it considers the taxation in the appli-
cant State to be contrary to generally accepted taxation principles or to the provisions of a
convention for the avoidance of double taxation, or of any ether convention which the
requested State has cancluded with the applicant State;

f o provide administrative assistance for the purpose of administering or enforcing a provi-
sion of the tax law of the applicant State, or any requirement connected therewith, which
diserirninates against a national of the requested State as compared with-a national of the
applicant State in the same circumstances;

¢ 1o provide administrative assistance if the applicant State has not pursued all reasonable
mesasures available underits laws ar administrative practice, except where recourse te such
measures would give rise to dispraportionate difficulty;

n to provide assistance in recovery in those cases where the administrative burden for that
State is clearly disproportionate to the benefit to be derived by the applicant State.

If information Is requested by the applicant State in accordance with this Convention, the
requested State shall use its informalion gathering measures to obtain the requested informa-
tion, even though the requested State may not need such infamation for its ewn tax pur-
poses. The obligation contained in the preceding sentence is subject to the limitations con-
tained in this Convention, bul in no case shall such limitations, including in particular those of
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paragraphs 1 and 2, be construed to permit a requested State to decline to supply information
solely because it has no domestic interest in such information.

In no case shall the provisions of this Convention, including in particular those of paragraphs 1
and 2, be construed to permit a requested State to decline to supply Information solely because
the information is held by a bank, other financial institution, nominee or person acting in an
agency or 4 fidudiary capacity or because it relates te ownership interests in a person.

Article 22 — Se¢recy

Any information obitained by a Party under this Convention shall be treated as secret and pro-
tected in the sarne manner as information obtained under the domestic law of that Party and,
to the extent needed to ensure the necessary level of protection of personal data, in accord-
ance with the safeguards which may be specified by the supplying Party as required under its
domestic Law.

Such information shallin any case be disclosed only Lo persons or autherities (including courts
and administrative of supervisory bodies) concerned with the assessment, collection or recov-
ery of, the enforcement or prosecution in respect of, or the determination of appeals in relation
to, taxes of that Parly, or the oversight of the above. Only the persons or authorities mer-
tioned above may use the information and then only for such purposes. They may, notwith-
standing the provisions of paragraph 1, disclose it in public court proceedings ar in judicial
decisions refating to such taxes,

If @ Party has made a reservation provided forin sub-paragraph a. of paragraph 1 of Article 30,
any other Party obtaining information from that Party shall not use it for the purpose of a tax

Jin a calegory subject fo the reservation. Similarly, the Party making such a reservation shall not

use information abtained under this Convention For the purpose of a tax in a category subject
to the reservation.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1, 2 and 3, information received by a Party may
be used for other purposes when such information may be used for such other purposes under

‘the laws of the supplying Party and the competent autharity of that Party authorises such use.

Information provided by 2 Party to another Party may be transmitted by the latter to a third
Party, subject to prior authorsation by the competent authority of the first-mentioned Parly.

Article 23 - Proceedings

Proceedings relating to measures taken under this Convention by the requested Siate shall be
brought only before the appropriate body of that State.

Proceedings relating to measures taken under this Convention by the applicant State, in par-
ticular thase which, in the field of recovery, concern the existence or the amount of the tax
claim or the instrument permitting its enfarcement, shall be brought only before the appropri-
ate body of that State. If such proceedings are brought, the applicant State shall inform the
requested State which shall suspend the procedure pending the decision of the bady in ques-
tion. However, the requested State shall, if asked by the applicant State, take measures of
conservancy to safeguard recovery, The requested State can also be informed of such proceed-




ings by any interested PErson, Upon receipt of such information the requested State shall
consult on the matter, if necessary, with the applicant State.

As soon as a final decision in the proceedings has been given, the requested State or the appli-
cant State, as the case may be, shall notify the other State of the decision and the implications
which it has for the request for assistance.

Chapter V - Special provisions

Article 24 ~ Implernentation of the Convention

The Parties shall communicate with each other for the implementation of this Convention
through their respective competent autherities. The competent authorities may communicate
directly for this purpose and may authorise subordinate authorities to act on their behalf. The
competent autherities of two or more Parties may mutually agree on the mode of application
of the Convention among themselves.

Where the requested State considers that the application of this Convention in a particular
case would have serous and undesirable consequences, the competent authorities of the
requested and of the applicant State shall consult each other and sndeavour to resolve the
situation by mutual agreement.

A co-ordinating body composed of representatives of the competent authorliies of the Parties
shall monitor the implementation and development of this Convention, under the aegis of the
OECD. To that end, the co-ordinating body shall recommend any action likely to further the
general aims of the Conventian. In particular it shall act as a forum for the study of new
methods and procedures to increase international co-operation in tax matters and, where
appropriate, it may recommend revisions or amendments to the Convention, States which
have signed but not yet ratified, accepted or approved the Conventlon are entitled to be rep-
resented at the meetings of the co-ordinating body a5 observers,

A Party may ask the co-ordinating body to furnish opinions on the interpretation of the provi-
sions of the Convention.

Where difficulties or doubts arise between two or more Parties regarding the implementation
ar interpretation of the Convention, the competent autherities of those Parties shall endeavour
to resolve the matter by mutual agreement. The agreement shall be communicated to the co-
ordinating body.

The Secretary General of QECD shall inform the Farties, and the Signatory States which have
not yet ratified, accepted or approved the Convention, of opinions furnished by the co-
ardinating body according to the provisions of paragraph 4 above and of mutual agreements
reached under paragraph 5 above.

Article 25 - Language

Requests for assistance and answers thereto shall be drawn up in one of the offidal languages

-of the OECD and of the Council of Europe or in any ether language agreed bilaterally between

the Contracting States coneerned.




Article 26 ~ Casts

Unless otherwise agreed bilaterally by the Parties concerned:

a ordﬁnary costs incurred in providing assistance shall be'borne by the requested State;

b extraordinary costs incursed in providing assistance shall be borne by the applicant State.

Chapter VI - Final provisions
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Article 27 - Other international agreements or arangements

The possibilities of assistance provided by this Convention do not limit, nor are they limited by,
thase containgd in existing or future international agreements or other arrangements between
the Parties concerned or other instruments which relate to co-operalion in tax matters.

Notwithstanding paragraph 1, those Parties which are member States of the European Union
can apply,in their mutual relations, the possibilities of assistance provided for by the Convention
in so far as they allow a wider co-operation than the possibilities offered by the applicable
European Union rules,

Article 28 - Signature and entry into force of the Convention

This Convention shall be open for signature by the member States of the Coundil of Europe
and the member countries of OECL. i is subject to ratification, acceptance or approval.
Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with one of the
Depositaries,

This Convention shall enter inta force on the first day of the month following the expiration of
a period of three months after the date on which five States have expressed their consent to
be baund by the Convention in accordance with the provisions of paragraph 1.

In respect of any member State of the Coundil of Europe or any member country of OECD

which subsequently expresses its consent 1o be bound by it, the Convention shall enter into
force on the first day of the manth following the expiration of & period of three months after
the date of the deposit of the instrument of ratification, acceptance or approval.

Any member State of the Council of Europe or any member country of OECD which becomes
a Party to the Convention after the entry into force of the Protocol amending this Convention,
opened for signature on 27th May 2010 (the “2010 Protocol”), shall be a Party to the
Convention as amended by that Protocol, unless they express a different intention in a writien

comrunication to one of the Depositaries,

After the entry into force of the 2010 Protocol, any State which is not a member of the Council
of Europe or of the OFCD may request to be invited to sign and ratify this Convention as
amended by the 2010 Protocol. Any request to this effect shall be addressed to one of the
Depositaries, who shall fransmit it to the Parties. The Depesitary shall also inform the Committee
af Ministers of the Council of Europe and the OECD Council. The decision to invite States
which so request to become Parly to this Convention shall be taken by consensus by the
Parties to the Convention through the co-ordinating body. In respect of any State ratifying the
Convention as amended by the 2010 Protocol in accordance with this paragraph, this
Convention shall enter into farce on the first day of the month following the expiration of a
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period of three manths after the date of deposit of the instrument of ratification with one of
the Depositaries.

The provisions of this Cenvention, as amended by the 2010 Protocol, shall have effect for
administrative assistance related to taxable periods beginning on or after 1 January of the year
following the one in which the Convention, as amended by the 2010 Protocol, entered into
force in respect of a Party, or where there is no taxable pered, for adrinistrative assistance
related to charges to tax arsing on or after 1 January of the year following the one in which
the Convention, as amended by the 2010 Protocol, entered into force In respect of a Party,
Any two or more Parlies may mutually agree that the Convention, as amended by the 2010
Protocal, shall have effect for administrative assistance related to earlier taxable periods or
charges to fax,

Motwithstanding paragraph 6, for {ax matters involving intentional conduct which is liable to
proseculion under the criminal laws of the applicant Party, the provisians of this Convention,
as amended by the 2010 Protocol, shall have effect from the date of entry into force in respect
of a Parly in relation to earlier taxable periods ar charges to tax.

Article 25 - Temitorial application of the Convention

Each State may, at the time of si_gnaturc_, ‘or when depositing its instrument of ratification,
acceptance ar approval, specify the territory or territories to which this Conventian shall apply.

Any State may, at any later date, by a declaration addressed to one of the Depositaries, extend
the application of this Conventioh to any other territory specified in the declaration. In respect
of such territary the Canvention shall enter into force on the first day of the month:following
the expiration of a period of three months after the date of receipt of such declaration by the
Depositany.

Any declaration made under either of the twa preceding paragraphs may, in respect of any
territory specified in such declaration, be withdrawn by a notification addressed to ane of the
Depositaries. The withdraval shall become efiective on the first day of the month following
the expiration of a periad of three months after the date of receipt of such notification by the
Depositary. o

Article 30 - Reservations

Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of ratification,

acceptance or approval or at any later date, declare that it reserves the right:

2 nol to provide any form of assislance in relation to the taxes of other Parties in any of the
categories listed in sub-paragraph b. of paragraph 1 of Article 2, provided that it has not
included any domestic tax in that category under Annex A of the Convention;

b not to provide assistance in the recovery of any tax claim, or in the recovery of an admin-
istrative fine, for all taxes or only for taxes in one or more of the categories listed in para-
graph 1 of Article 2;

¢ nat ta provide assistance in respect of any tax claim, which is in existence at the date of
entry inte force of the Convention in respect of that State or, where a reservation has
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previously been made under sub-paragraph a. or b. above, at the date of withdrawal of
such a reservation in relation to taxes in the category in question;

¢ not to provide assistance in the service of documents for all taxes or only for taxes in one
ormore of the categories listed.in paragraph 1 of Article 2;

¢ notto permit the service of documents through the post as provided for in paragraph 3 of
Article 17;

t  toapply paragraph 7 of Article 28 exclusively for administrative assistance related to tax-
able periods beginning on or after 1 January of the third year preceding the one in which
the Conwvention, as amended by the 2010 Protocol, entered into foree in respect of a Party,
or where here is no taxable period, for administrative assistance related to charges Lo tax
arising on or after 1 January of the third year preceding the one in which the Convention,
as amended by the 2010 Protocol, entered into force In respect of a Party.

Mo other reservation may be made.

After the entry into force of the Convention in respect of a Parly, that Pacly may make one ar
more of the reservations listed in paragraph 1 which it did not make at the time of ratification,
acceptance or approval. Such reservations shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a periad of three months after the date of receipt of the reservation
by one of the Depositaries.

Aay Party which has made a reservation under paragraphs 1 and 3 may wholly or partly with-
draw it by means of a notification addressed to one of the Depositaries. The withdrawal shall
take effect on the date of receipt of such notification by the Depositary in question.

A Party which has made a reservation in respect of a provision of this Convention may not
require the application of that provision by any other Party; it may, however, if its reservation
is partial, require the application of that prowision insofar as it has itself accepted it.

Article 31 - Denunciation
Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a notification addressed
to one of the Depositares,

Such denunciation shall became effective on the first day of the month following the expir-
ation of & period of threa months after the date of receipt of the netification by the Depositary.

Any Party which denounces the Convention shall remain bound by the provisians of Article 22

far as long as it retains in its possession any documents or information obtained under the
Convention,

‘Atticle 32 - Depositaries and their functions

The Depositary with"-vhum an act, ns_tificati»an or communication has been accomplished, shall
notify the member States of the Council of Europe and the member countries of OECD and
any Party to this Convention of:

a  any signature;

b the deposit of any instrument of ratification, acceptance or approval;




15

¢ any date of entry into force of this Convention in accordance with the provisions of
Artidles 28 and 29%;

d any declaration made in pursuance of the provisions of paragraph 3 of Arlicle 4 or para-
graph 3 of Article 9 and the withdrawal of any such declaration;

© any reservation made in pursuance of the provisions of Article 30 and the withdrawal of
any reservation effected in pursuance of the provisions of paragraph 4 of Article 30;

i any notification received in pursuance of the provisions of paragraph 3 or 4 of Article 2,
paragraph 3 of Article 3, Article 29 or paragraph 1-of Article 31;

g any other act, notification or communication relating to this Convention:

2 The Depositary receiving a communication or making a netification in pursuance of the provi-
sions of paragraph 1 shall inform immediately the other Depositary therzof,
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In witness whereof the undersigned, being
duly authorised thereto, have signed the
Convention.

Established by the Depositaries the 1% day
of June 2011 pursuant to Article X4 of the
Protocol amending the Conventlon on
Mutual Administrative Assistance In Tax
Matters, in English and French, both texts
being equally authentic, in two copies of
which one shall be deposited in the archives
of each Depositary. The Depositaries' shall
transmit a certified copy to each Party to
the Convention as amended by the
Protocol and to each State entitled to
become & party.

For the Golvernment
of the Republi¢ of Albania:

Ol.o2. 2443

For the Government
of the Principality of Andora!

’K@*(«U’\O\ Woéf\
05.44- d043 .

_En foi de quoi, les soussignés, dOment

autorisés & cet effet, ont signé la présente
Convention.

Etabli par les Dépositaires le 197 juin 2011

en vertu de larticle X.4 du Protocole

d'amendement & fa- Convention concer-
nant lassistance administrative mutuelle
en matire fiscale, en frangals et en anglais,
les deux textes falsant également foi, en
deux exemplaires dont un sera déposé
dans les archives de chaque Dépositaire.
Les Dépositaires en communiqueront
copie certifiée conforme & chacune des
Parties & la Convention telle qu'amendge
par le Protocole et & chacun des Etats ayant
qualité pour devenir partie.

Pour le Gouvernement
de la Principauté d'Andorre.




For the Government
of the Republic of Armenia.

For the Government
of Australia:

S NI

Ear the Government
of the Republic of Austria:

20 g

For the Government
of Bosnia and Herzegovina;

Pour le Gouvernement

de la République d*Arménle:

¥
“

Pour le Gouvernement
de I'Australic:

Pour le Gouvemement
de la République d'Autriche:

Pour le Gouvernement
de la Bosnie-Herzégovine:

186




For the Government

of the Republic of Bulgaria:

Pour le Gauvemgmént
de la République de Bulgarie:

Yy

For the Government
of the Republic of Chile:

For the Government

of the Republic of Croatia:

For the Government

of the Republic of Cyprus:

24 Ock 2013

Pour le Gouvernement
de la République du Chili:

Pour le Gouyvernement
de la République de Croatie:

Pour le Gouvernement
de la République de Chypre:




For the Government
of the Czech Republic:

Jinds ;§TZJ

26 Fodbter o012

For the Government
of the Republic of Estonia:

P ol G g <4

For the Government
of the Hellenic Republic:

forthe Government
of the Republic of Hungary:

Pour le Gouvernement
de la République tchéque: i

fote HC!

724 lehter T072-

Pour le Gouvernement
de la République d'Estonie:

Pour le Gouvernement
de la République hellénique:

Pour le Gouvernement
de la République de Hongriet
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: U\LM ﬁﬁl%’” 20 :fw Zol}

Pour le Gouvernement

For the Government

of Ireland : d‘.l_rlande:
For the Government Pour le Gouvemement
of the State of lsrael: de I'Etat d'lsragl:

24114115

For the Govemment Pour le Gouvernement
of Japan: du Japon:
For the Governmenit Pour le Gouvernement
of the Repubiic of Latvia: de la République de Lettonie:

24 95 2ot




. - = S —
Far the Government Pour Iz Gouvernement
of the Principality of Liechienstein: de la Principauté de Liechtenstein:

- z,;z |

~For the Government Pour le Gouvernement

of the Republic of Lithuania: de la République de Lituanie:

For the Government Paur le Gouvernement
of the Grand Duchy of Luxembotirg: du Grand-Duché de Luxembourg: |

For the Government Pour le Gouvernernent

of Malta: de Malte:

2f-jon 20H
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For the Principality Pour la Principauté
of Monaco: de Monaca:

A A3 wihloe Bt

For the Government Pour le Couvernement

of the Republic of Montenegro: de la'République du Monténégro:
For the Government Pour le Gouvemement
of New Zealand: de Nouvelle-Zélande:

§

i //MZ/—\/*“—’“ Wﬂ’lﬂq 4M:
Z,é/m/zz 'z,(//o-/;’z,

For the Govemment Pour le Gouvernement
of Romania: de la Roumanie:




For the Government
of the Russian Federation:

a3 -1t

For the Government
of the Republic of San Marino:

For the Republic of Serbia:

For the Government

A9 08 61

Paur le Gouvernement
de la Fédération de Russie:

os .l

Pour le Gouvernement

de la République de Saint-Marin:

24/ 11/20(3

Pour la République de Serbie:

Pour le Gouvernement
de la République slovaque:

19
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For the Republic of Indonesla:

L

o

For the Kingdom
of Saudi Arabia:

For the Republic
of Seuth Africa:

4= ti~ 22

for the Repoblic
m i

2 g. 5~20|%8

Pour la République d'Indonésie:

=

?/ff/u

Pour le Royaume
d'Arabie Saoudite:

Pour fa République
d'afrique du Sud:

Poor b Eépu!a“que_

Wit/

2042

el




Fn( *H‘lﬁ- RE—PUH ic
Q‘B Colombia:

Mwma _.

50

Top Fhe ﬂe_pafojic.
d Ghana:

de  Colom bie:

. ZZQSLW |

Pour o Répa&lfqt.ae_
du G'ha.na.:

T |42 V20 42
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Certified a true copy of the original.
Copie certifiée conforme a l'original.
t

Nicola BONUCCI
Director for Legal Affairs
OECD
. Directeur des Affaires juridigues
OCDE )
Paris, &e,;@;mgé,-i 204€&

[C.No.3(48)Int. Taxes/11]

N

(Dr. Muhammad Igbal)
Additional Secretary/Member (IR- Policy)



